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CUHAHTPOITHBIE HACEKOMBIE B KAPEJIbLCKOM HAPOJTHOM TPA TUIIUU

AHHOoTanus. B craTrbe aBTOphI 00palIaroTCs K PACCMOTPEHUIO TPAJUIIMOHHBIX MIPEICTABICHUN Ka-
penoB 00 OOMUTaTHBIX CHHAHTPOMHBIX HaCEKOMBIX. OOpa3 )KM3HHU ITUX HACEKOMBIX HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aH C YEJIOBEKOM U €T0 XKHJIMILEM, TJIC OHU HAXOSAT JIJIsl ce0sl OJIaronpHusTHBIN MUKPOKIUMAT, YOSIKHUIIE
Y MponuTaHue. PaclBET CHHAHTPOIHBIX TPYNIl HACEKOMBIX CBSI3aH C MOSBJIEHUEM YEJIOBEKA U €Tr0 KU3HE-
JIESITENBHOCTHI0. DTO HAIIJIO OTPAKEHHE B SI3bIKE, (DOJTBKIIOPE M BEPOBAHUAX Kapeabckoro Hapoaa. Co Bpe-
MeHeM Yy Hapoaa chopMHupoBaics 300MOP(hHBII KyIbTYPHBIA KO, OTPAKAIOIIANA MPEACTABICHUS 00 ITUX
HACEKOMBIX ¥ OTHOIIICHHE K HUM. AKTYaThbHOCTh W HOBH3HA JIAHHOH pa0OTHI ONpeeTICHBl TEM, YTO paHee
Ha KapeJIbCKOM MaTepuase 3Ta mpodyieMa Oblila BHE TIOJIs 3peHUsI y4eHbIX. [Ipu npoBeneHy ncciea0Banus
aBTOpPaMHU UCIOJIB30BAJICS KOMILICKCHBIN MOIX0]] (3ATHOTUHTBUCTUYECKUM, CPABHUTEIIHHO-COMOCTABUTEIb-
HBIN, CPABHUTEIIBHO-UCTOPUICCKUN METO/IBI HCCIICIOBAHUST), TIO3BOJISIIOIINI HA OCHOBE JIMHT BUCTHYICCKOTO,
(OTBKIIOPHOTO M ATHOTPaPUIECKOTO MaTepHaia MOIyYUTh IIETOCTHOE MPEICTABICHIE O HACEKOMBIX-TIapa-
3UTax B MUPOBO33PEHUH KapeloB. TeopeTHKO-METOMOIOTHIECKON 0a30i TIOCITY KK TPY/Ibl OTEYeCTBEHHBIX
1 3apyOEKHBIX UCCIIeZI0BATENeH B 00IacTH ATHOT paduu, IMHT BUCTHKH, POIbKIOpa. V3 TUHTBUCTHYECKUX
HUCTOYHUKOB MPUMEHSIIUCH TUAJICKTHBIE CJIOBAPH KapeJIbCKOTO s13bIKa, 00pa3Ilbl KapeIbCKON PEUH, UTO JacT
MOJIHOE TIPEJICTaBJICHUE 00 UCIOIb30BAHUU TOM MJIM UHOM JIEKCEMBI B KapeJIbCKOM si3bIKe. B kauecTBe uc-
TOYHHUKOBOH 0a3bI IOCTYKHIIN THOTpadUIeCKIe, THHTBUCTHICCKHE, (DOBKIIOPHEIC PA0OTH OTCYECTBEHHBIX
1 3apyOeXHBIX HCCIeioBaTeNlel, a Tak)Ke PIEKTPOHHAS BEPCHsI MHOTOTOMHOTO U3JaHus «J[peBHIE pyHBI
¢duHCKOTO Hapoaa». Kpome Toro, kK HCCIeI0BaHIIO MTPUBJIEKATUCH TIOJIEBBIE MaTepraibl aBTOPOB, COOpaH-
uele B KaneBanbckom paitone Kapenuu. B pesynpraTe mpoBeIeHHOTO UCCIEIOBAHUSI ClICTaH BBIBO O TOM,
YTO B KapeJIbCKOW HAPOJHON TPAJAULIMU CUHAHTPOIIHbIE HACEKOMbIE CUUTAJIUCh HEUMCTHIMU IIPEACTaBUTE-
JIsIMH MUpa (GayHbl ¥ ObLIN HaJICJICHBI OTPUIIATECIIBHOM KOHHOTAIIUEH.
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BBEJIEHHME

Jns 0603HaYeHUsT OOJIMTaTHBIX CHHAHTPOITHBIX
HAaCEKOMBIX B OTEYECTBEHHOW HayKe MPUMEHSIOT-
Csl TEPMUHBI «JIOMAIITHAE HACCKOMBIE» H «JIOMAIITHUAC
HacekoMble-mapa3uTe» [3: 416], [10: 40]. Jomar-
HHE HaCEKOMbIC-TIapa3uThl OBLIN HEOTHEMIIEMOMN
YaCTHIO KUJIUIIA YesoBeka. C HUMH CBSI3aHO OOJTb-
10€ KOJIIMYECTBO BEPOBAHUM, MMOBEPU, 0OPSIIOB
KaK y KapeJyioB, TaK U y APYyTHX MPUOAITUHCKO-(PHH-
ckux Haponos [1], [2], [14], [16], a Takxe pycckux [3],
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[10]. Hacekombie 3a4acTyto GUTYPUPYIOT B THOJIO-
THYECKUX paccKka3ax M CKa3KkaxX, B HEKOTOPBIX I10-
BECTBYeTCS 00 MX TIPOUCXOKIeHUH. Tak, Hampumep,
B KapelbCKUX CKa3KaX MOXKHO BCTPETUTH CIOKETHI,
OOBSICHSIIOIIHIE TTPOUCX0XKICHUE IOMAIITHIX HACEKO-
MBIX-TIapa3uToOB. B 0JIHON U3 CKa30K MOBECTBYETCA
0 TOM, YTO OHH IOSBIISTIOTCS U3 MaybileB CroosTap
(kap. Sy6jitir), KOTOPYIO COXTIIH B CMOJISHO#M sIMe
3a MPUYWHEHHBIE JIOISAM KO3HU U 370. [lanbibr
CroosiTap OBIIIM OCTABJICHBI HAJI 3€MJICH, U U3 HUX
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MOSIBUJIMCH YIIOMSHYTBIe HacekoMble [5: 164]. Co-
[JIACHO JPYTOMY CIOXKETY, 3a nponeiku CroosTap
CKHTaloT B 0aHe, OHAa HAYMHAET pBaTh Ha cede BO-
JIOCHI, OTPE3aeT CBOM yKa3aTeIbHBIN MMaiell, BEIOpa-
CBIBAET €r0, TAKMM 00pa30M HACBLUIAs Ha 3eMITIO pa3-
JUYHBIE XTOHHYECKUE CyIIecTBa (3MeH, JIATyIIeK,
SIIEPULl, KOMapOB U Jp.) B Ka4eCTBE MPOKIATHS'.
B takux nepesomnomnieHusix Croosarap B mapa3uToB
MIPOCIICKUBACTCS CBS3b C APEBHUMH IIPEACTABICHU-
SIMHU O TIEPECEIICHUH Y1l TOKOWHUKOB?.

*h ok

st 0003HauSHMS JOMAIIHUX HACEKOMBIX-TIapa-
3UTOB B KapPEJIbCKOM SI3bIKE UCTIONb3YIOTCS TEPMUHBI
eldji “xwuneir’, elukka “xuBotHoe’, eldtti ‘vxiuBe-
Hell, HaXJIEOHUK, MPUKOPMBIII, )KUBOTHOE, SYJjd
‘Kycaromwuit’, Syopdldini ‘mapasut’. cons3oBanue
3BPEMHU3MOB 3/IeCh HE ciydaifHo. Eme nepBoObIT-
HBIC JIFOJIM BEPHIIU B TO, YTO, YIIOMHHASI dKHBOTHOTO
€ro HAaCTOSIINM UMEHEM, OHU TeM CaMbIM 30BYT €T0
K ceOe [15: 78]. Tak, cornacHo NOBEPHIO, C YIIOMHUHA-
HHUEM KJIONa €ro MPsSIMbIM UMEHEM, UX B JOME MpH-
OyzeT, u KycaTh OHM OyyT my1ie npgxuero: Lutikan
nimen ku sanot, siit hdi lizenoo pert tih da endmmdl
pedl tuloo ‘Ha3oBemnsb KJ1omma HACTOSAIINM HUMEHEM,
U YBEJIUYHUTCS X KOJIUYECTBO B U30€, U OyAyT
OHHU KycaTh IyIie npexHero’®. Ha3piBaiu KJIOMOB
etwe u ruskiit eldvdt ‘KpacHbIe KUJIbLBI, CAUTAIOCD,
YTO OHU 0371005TCS, €CTIU HA3BaTh UX HACTOSIIHM
umeneM [13: 90].

OB EeMU3MBI, HCTIONB3YEMBbIE TSI 0003HAYCHUS
KOHKPETHBIX JIOMAITHUX HACEKOMBIX-TAPa3nuTOB,
MOYKHO Pa3/IeUTh MO MPUHIUITY HOMHHAIMH HA CJie-
JYIOIUE TPYIIIIBL:

1) popma Hacexomoro: levieperze ‘kion’ (OyKB.
‘MM poKo3aabIi’)*, pyordiperze ‘knom’ (OyKB. ‘KpyT-
JI03aTbIi’)>;

2) uBeT HacekoMoro: ruskieniekka ‘xmom’ (OyKB.
‘kpacHBI’)®, ruskiit eldvdt ‘xmone’ (OyKB. ‘Kpac-
HBIe XKUABIB’) [13: 90], ruskiekauhtana ‘xiom’
(6yxB. ‘B kpacHoM kadTane’)’, vaski ‘TapakaHpl’
(06yxB. ‘mMenp')5;

3) MecTo oOUTaHUsI HACEKOMOTO: lahkonveddjd
‘kion’ (OyKB. ‘mocky Tsauyuii’)’, plankunveddjd
‘kion’ (OykB. ‘nocky Tanymuii’)'’, perttelivy ‘ra-
pakan, kiorr’ (OykB. “kuirer u30sr’)!!, kravatteldvy
‘Gitoxa, kior’ (OyKB. SKHUBYIIHIA B KpoBaTu’)'?;

4) mpoucxoxaeHHe Hacekomoro: SakSan
kostinc¢a ‘Tapakan’ (OykB. ‘HeMeLKHH rocTuHel’)";

5) cnoco® nepeaBrUIKSHUST HACEKOMOTO: hyppidjd
‘ooxa’ (OykB. ‘mpsITaroras’ ),

Kapenbr cauranu, 4To, €Ciiu HaceKOMBbIe-I1a-
Pa3UTHI MOSBSITCS B JIOME, TO OHU IIPUHECYT C CO-
0ol pa3JIMYHBIC HECYaCThs, BKIIOUass OOJE3HH,
a Takke TuckoM(popT. B cBA3M ¢ 3THM Y yYeroBeKka
c(hopMUpOBaIOCh HETATUBHOE OTHOLICHHUE K HUM,

Halle/IIee OTPAKSHUE KaK B S3bIKE, TAK U B KYJIBTY-
pe. O6paTuMcs K KOHKPETHBIM IIPUMEPaM.

broxa (xap. kirppu, tirpu, ¢ondzoi) aBnsercs
MEPEHOCYUKOM OMACHBIX HHMEKIIHA, O0TBHO Kyca-
€T ¥ MOXKET MEPEUTH K YelIOBEKY OT COOAK M KPBbIC.
B kapensckoit KyabType chOpMHUPOBAIOCH TPE-
CTaBJICHUE O 0JIOXE KaK O MEJIKOM U MpPbITyueM Ha-
cexomoM. OTcroia U BeIpaXeHus kirppuni ‘Kpoui-
Ka, 9yThb-uyTh (OyKB. ‘OnommuHka’), kirpunnylkijd
‘ckpsara’ (OykB. ‘C OJIOXW HIKYpPY CHUMarouuii’)"?,
kirpulta koiven nylki ta vield nahkan moi ‘xannpii,
HEHACBHITHBIN (OYKB. ‘y OJIOXW C HOTH CHSUI IIKY-
py na eie u npoxai’)'®, siind tarkka tarvitah kussa
kirppu punnitah ‘TaM TOYHOCTH HYXHa, T1Ie 00Xy
B3BemuBaT’’. OOpa3Hoe BEIpaKeHHE IBPEMUZM
hyppidjd ‘TppITaloNIui, CKaYyIui~ UCTIOIb3YETCSI
1Tt 00603HaueHust Ooxu'® (cp. o yemoBeke: hyppydy
kui kirppu ‘ckadger, kak 60xa’)".

Knon nocmenvuwtii (xap. lutikka, lut’t’i) cnoco-
OCH MepeHOCUTh JUTUTENBHOE TOJI0AaHue IPH HU3-
KO TemmepaTtype. ITO 00JIUTraTHOE CHHAHTPOITHOE
KpOBOCOCYIIlee HaceKoMoe, BeAylilee HOYHOW 00-
pa3 KU3HU U MPSUyIIeecs B IENsIX CTEeH, B I1a3axX Me-
Oemu, oiexie U moctenu. Kapensl ctpaianyd oT HUX
HE TOJIBKO B M30aX — MecTax MOCTOSHHOTO MPOXKH-
BaHMS, HO U B JICCHBIX TPOMBICIIOBBIX U30yIIKax?.

Tapakan (xap. torokana, torokkana, tarakana,
torokkan, russakka, russakka, rusakka, prussakka,
prusakka, prusakku, brussakka, brusakku) oTHOCHT-
Csl K CHHAHTPOIaM U O0MTAET B KIJIMIIAX U XO3SIH-
CTBEHHBIX MIOCTPOMKaxX yesioBeka. TapakaHbl TEMJIO-
JOOUBBIC M HE KYCAIOT YEJIOBEKA, HO IMPEJICTABIISIOT
JIJIsl HETO Cephe3HYI0 OMacHOCTh KaK MepeHOCYH-
K1 OOJIE3HETBOPHBIX OPTAaHU3MOB. B KapenbCcKoif
KYJIBType TapaKaH acCOUUUPYETCS C HEUUCTOILIOT-
HOCTBIO kdveldy torokkan revuz ‘XonuT TapakaH
B TpsA3u’?! U Temmoa00uBOCThIO kylmyd kuin rus-
sakka ‘Mep3HyTb, Kak Tapakan’*’. O0pa3HO€ BbI-
paxenue Saksan kostinttsa ‘rapaxan’ (Gyks. ‘He-
MELKHI TOCTHHEN, ‘TocTHHeN n3 I'epmanun’)?
YKa3bIBacT Ha CTPaHy, OTKY/a, BEPOSITHO, 10 MHE-
HHIO KapeJoB, ObLIH 3aBe3eHbI TapakaHbl. O 60Jb-
[IOM KOJIMYECTBE TapakaHOB B M30¢ TOBOPHIIH,
uTO seindd on vaskel ‘TapakaHoB moyiHO’ (OyKB. ‘cTe-
HBI IOKPBITHI MEZIBIO’, “‘MeaHoro 1BeTa’)*. Taxke Ta-
paKaHbl UCIIOIH30BAIHCH JICBYIIKAMU IIPH T'aJaHUN
Ha CY)KEHOT0: TapaKkaH JOJIKEH ObLT yKa3aTh, IJIe
cy>KeHblil xuset [4: 112].

J1iist u30aBIIeHUS OT TOMAIIHUX HACCKOMBIX-TIa-
Pa3UTOB Kapelbl UCIOIb30BalN KaK palioOHab-
HbIC, TaK U UPPAIOHATIBHBIC CITOCOOBI, 3a4aCTYIO
COTPOBOXKAaeMbIe IeIbIMU pUTyasiamMu. Hanbo-
Jiee 0JIaronpUsTHBIM BPEMEHEM ISl M3BECHUS JI0-
MAalIHUX MTapa3UuTOB CUUTAINCH CBITKH, KaK JIET-
Hue Mexay [leTpoBeiM ¥ MIBAaHOBBIM JHEM, Tak
u 3uMHue Mexay PoxnectBom u Kpeunienuem. Pu-
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TyaJbl H30aBJICHHS CTapaJIUCh IPOBOANUTH HA yOBIBa-
fomieit myne. OOyCIIOBIICHO 3TO SIBHBIM MEPEKUTKOM
KyJIbTa JIyHBI. Bce, OT yero yenoBek xoren n3bda-
BUTHCSI, OH JieJla]l Ha yObIBaloIIeil iyHe. YObIBa-
HHE, UJIK CMEPTh, 0003HAYaCT U CMEPTh HACEKOMBIX.
Bo BpeMsi pUTyabHOr0 M3THAHUS JACHCTBOBAIN
OIpe/ICJICHHBIC 3aMPEThl, HENb3s OBLIO CMESIThCS,
B [IPOTHUBHOM CIIy4ae Mapa3uThl BEPHYTCS 00paTHO?.

OOpaTHMCs K pallMoOHaIbHBIM METOIAM H30aBJie-
HUS OT MapasuToB. J{ist U3rHaHMS U3 KUITUILA Tapa-
KaHOB YaIlle BCEro KapelaMu UCIIONb30BaJICs CIIOCO0
BBIMOPa)XKMBAHHUsI, TAaK KaK 3TH HACEKOMBIC SIBJISI-
IOTCS TEIUIONIOOUBBIME. [103TOMY B CHIIBHBIE MO-
PO3BI JIFOIH YXOMHIJIH K COCEISIM HJIM 3HAKOMBIM
«Ha TapakaHby: (Kap.) ldhtie russakoilla, torokkan-
oilla ‘yiitTu Ha Tapakansl’; olla russakoilla ‘Tapaka-
HUTE. [lepen yXxonoM xo3sieBa OTKPBIBAIU BBIOII-
KH, IBEPHU, YTOOBI TIOJIHOCTBIO BEIMOPO3UTH I0M?°.
TapakaHOB cTapaliich TPaBUTh Ha yObIBAIOLICH
JYHE, CYUTAsL, YTO B ITOT MIEPUOJ OHU MPYT JIyHILE.
Kitonsl sxe He 60STCS X0J10/1a, TIO3TOMY WX BBIBOJH-
JIM TOPSTYMM KHITSITKOM, IIETIOKOM WJIH BBIKYPUBAJIH
IeIMOM Oomsiku?®’ mim cepbi®®. Takoke pa3BemnBain
€XKEr0JIOBHUK WJIM PIECT 110 CTEHaM, a [0 yTiam
U30bI pacKJIaJIbIBAIIN KyKYIIKUH JICH, TalOPOTHUK,
0arynbHUK OOJOTHBIN", TOIPEMOK y3KOJIHCTHBIN
[2: 190]. ExerosloBHUK MPUHOCUIIH B JOM TPHK-
JIbl TI0 MIATHHUIAM Ha yOBbIBAIOIICH JIyHE U BTHIKA-
JY B ILEJIH CTEH, HpuroBapusas: Kuin tdmd heind
kuivau, muga eldvdt kuivakkah; kuin on tdmd kuu
kulunut, muga eldvdit kulukkah ‘Kak sta TpaBa co-
XHET, TaK IIyCTh U HACCKOMBIE YCOXHYT, KaK 3TOT Me-
csil yObIBaeT, Tak IMyCTh M HaceKOMbIe yOynyT .
barynbpHUK OOJIOTHBINA TPUHOCKUIIHN B N30y B MATHU-
1y Ha yObIBArOLIeH JIyHE JIJIsl BBIBEJICHUS KJIOMIOB?.
Kapenbl Bepuiu, 4To JECHOW KIJION, HAMEPEHHO
NPUHECCHHBIH B JIOM, H3TOHUT JIOMAIIHUX KJIOTIOB
[13: 90]. BeposiTHO, 3/1€Ch TPOCTICIKUBACTCS CIIOCO0
«10J00HOE M3TOHSETCS MOJOOHBIMY, HCIIONIb3Ye-
MBIl BO MHOTHX 00psizax kapenoB. [IpoBepeHHBIM
CIIOCOOOM CYMTAJHM MBIThE N30bI BOJIOW, B KOTOPOH
CTHpAJIK MEHCTpyasibHOe Oelbe. TiiaTenbHbIM 00pa-
30M 3TOI BOJIOI MBLITUCH IIIEJIM B CTEHAX U KPOBATH
oT kJyonoB [13: 90].

PutyanbHble IeiicTBHS TPOTUB JOMAIIHUX Ha-
CEKOMBIX-TIapa3uTOB HAYMHAIIUCH €IIe MPH CTPOH-
TenbeTBe JoMa. O TOM, 4TOOBI B IOME HE BOAMIIUCH
napasuThl, Kapeibl 3200 THIIHCH eIIe TIPH 3ar0TOBKE
Jeca JUIsl TOCTpoiiku noma. Korma Banuinu nepBoe
JIEPEeBO I CTPOUTEIBCTBA U30BI, IPUTOBAPUBa-
au: «KpacHeHbpkue (KIJIOIBI), 31€Ch OCTaBaiiTeCh
B IIYLIH, HE XOAUTE CIEAOM, 3/1€Ch y Bac €/1a B JIECY,
Mmsico 0e3 kocTel, peida 6e3 rosioB». Takke Ha HTa-
1ie BO3BEIICHUS KIIIMIIIA U3 IEPBOrO OpeBHA Opann
HEPBYIO LICTIKY U PACKaJbIBAIU €€ Ha MEJIKHE IIe-
NOYKH, U3 KOTOPBIX Ha ITHE MEePBOT0 cpyOICHHO-
ro JepeBa CKIAAbIBAIIM MO100UE KHUIIHIIA U IPO-

usnocunu: 1dss’d elos’ija kaikilla syopdldisilld
‘31ech KUIIHINE TSI BceX mapasutoB’*®. Eciu ke
9TO IO KaKOW-IN0O MPUYHHE He OBLIIO CIETaHO Cpa-
3y, TO MPH TOSIBIICHUH TapaKaHOB B JIOME ITOT 00-
PSLT MOXKHO OBIJIO COBEPIIIUTH U TIO3/IHEE HA ITHE TIep-
BOT'0 CpyOIIeHHOTO IepeBa’t. B aToM ciIydae TapakaHbl
HE 3aBOJIMIIUCH, JIAXKE €CITH X HAMEPEHHO TTHITAINCH
no0pOCHTH B oM. [leub mMena MHOXKECTBO pa3Ho-
00pa3HbIX QYHKIHN 1 GUTYpHUPOBaJa B pa3IHIHbIX
00psiiax (MMOXOPOHHO-TIOMHUHAJIBHBIC, CBaJICOHEIE,
nedeOHbIe U Jp., cM. 00 3ToM monipodHee [7], [8]).
He cranm uckiroueHreM U MPOBOIUMBIC PUTYaIIbI
n30aBIICHUS OT TOMAITHUX HaCEKOMBIX-TIAPa3UTOB.
Taxk, Harpumep, 9TOOBI B n30€ HE 3aBOJIUIIHCH ITa-
pa3uThl, HAJIO0 OBIIO MOJIOKHUTH MO/ BO3BOAUMYIO
neuyb NpuOUTHINA K Oepery Bajek (Bemky) [6: 74].
CuuTanock, 4YTO KJIOMBI U TapaKaHbl HE 3aBEAYTCS
B HOBOM JIOME, €CJI B35Th C KAMHSI B [TOPOTE 3aM-
menoi cinusu (Kap. sammal-limua) ¥ IOIOXKUTH €€
Ha TO MECTO, T7ie OYJAyT BO3BOIUTH TeUb, TPUTOBA-
puBast: Jott ei tihd s’ijat sikieis’. Eikd kasvais’ elukat
‘YroOBI 371€Ch CBUHBU HE 3aBONMINCH. M CKOTHHA
He pocia’®. B qaHHOM ciydae JOMalIHue HaceKo-
MBbI€ BBICTYTIATH B 00pa3e JOMAIIHUX KUBOTHBIX.
Taxsxke HAa MecTO OynyIel mevdu Kiajlu 3MENHYIO
HIKYPY, 3TOT crIoco0 ObLI 3(PEKTUBEH OT MOSIBIICHUST
B JoMe KJionoB. Kak BapuaHT OT KJIOTIOB U Tapaka-
HOB — IIPH KJIAJIKE TIE€YH 3aMyPOBBIBAIIH OYTHUIKY
€O 3MEeUHOH mKypoi unu smwepuny [11: 917, [12:
278]. Ha moctpoeHHy0 Tiedb TallHO Opocalid Tpex
3eMJIEPOCK, YTOOBI KJIOMbI ncue3nu u3 qoma*. IIpo-
BOJMJINCH PUTYaJIbl M3THAHUS U Ha VIBAHOB JI€HB:
COOMPAITH KIIOTIOB U TOJIBIIIIOM BHIHOCHIIH X HA yITH-
[y Yepe3 OKHO, a TAPaKaHOB CMETAII OJbXOBBIM
BeHUKoM B oo [11: 102].

PacnpoctpaHeHHBIM HppaIlMOHATBHBIM CIIOCO-
OoM M30aBJIEHHS OT PAa3IMYHBIX HEMPUSITHOCTEH,
HEIyTOB, OOJIE3HEW U JIP. SBJISIIACH UMUTAIIHS UX TT0-
XOpOH. DTOT pUTYaJl, Kak (hopMa BHIBEIEHUS KIIOTIOB,
OBIJT M3BECTEH KaK PYCCKHUM IOT0-3ala JHON U FOro-
BOCTOUYHOH mosockl Poccuu, Tak u kapenam [10: 42].
B Houb Ha MIBaHOB JiIeHb Ha LIENKY CKJaJblBajlu
OKOJIO JIECSATH WITYK KJIOMOB, OTHOCHJIM Ha KJIaJ0H-
11e K HETIOJIBUKHOMY KaMHIO M TPUKPBIBAIH MXOM.
W3 n30b1 10 KpBUIBLA JIeJadd MOCTKH U3 JIYUYHHBI,
10 9THUM MOCTKaM KJIOTBI JJOJKHBI OBIITH TIOKHHYTh
n30y. 3TOHSAIOMUN MpUTOBAapHBaAJI B CTEHHYIO
mens: «He 3nmeck Bame xunnmie. Bam Hamo youpars-
sl OTCIOJIA TIPOYb, TY/IA, T OBIITH 0IaroCIOBIICHBI,
Ty/a 1 BO3BpamaiiTech». Becb 3T0T 00psia mpoBo-
JIMJICS BTalfHE OT OCTaIbHBIX uJieHOB ceMbH [13: 90].

K uppanmonanpHbiM crioco6am n30aBiIeHUS
OT JIOMaITHIX HACEKOMBIX-TTAPA3UTOB OTHOCUTCS Y-
CKaHUe / OTIpaBlieHre uX 10 Bojfie. CTOUT OTMETHUTH,
YTO TaKOM pUTYyall UCIIOJIb30BAJICS U B HAPOJIHOM Me-
JTUIMHE — TycKaHue 00JIe3HU 1o BOje (Harmpumep,
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OTHPABJISLIIN 110 TCYCHUIO B JICPEBSHHOM JIOI0YKE).
PeGoiibckue kapensl (1. PeGonbl) nis nzbaBiieHus
OT kirot ‘mpoknsTHE’ KJIAJW Ha KaMEHb BOJOTIA-
JIa TPSI3HYI0 py0Oaxy KeHITUHBI-POKEHHUITBI, a JTyYIIIe
CoJlep )KaHKM WIIN COXUTENbHHIIBL. Ha 3Ty pybaxy
YKJIaAbIBaId OOJBHOTO M XJIECTAJIU €r0 BEHUKOM,
C/ICJIAaHHBIM U3 BETOK JICBITH Pa3HbIX JEPEBbEB, 00-
JTaBaJIM BOJIOM M3 BOJOMA/Ia U IIPOU3HOCHIIN 3aTOBOD.
Ecnu 6onmpHOMY OBLIO TaK IJIOX0, YTO OH HE MOT
MOIacTh K BOJAOMAay, TO Opaiu OTTyJa KaMeHb
Y MPOBOJUIIN JICUeOHBIN pUTYaJl JOMa, [TOCJIE YeTO
BO3Bpalllaju KaMeHb Ha MecTo. Bomy, koTopoit 00-
MBUTH O0JBHOT0, BBUITMBAJIM B 3apaHee CACNaHHYIO
OJIBXOBYIO JIOZIOYKY U OTIIPABIISIIN 110 TCUCHHUIO PEKH
Ha ceBep, IpuroBapuBas: pohjolan kipumdkeen
ja turjan koskeen kovaan ‘Ha 6onpmryr ropy 0o-
neit u B Bogoman moryueir Typou’®’. B Kanepaib-
ckoM paiione (1. Tonnopeka) HaCEeKOMBIX IPOBOXKATH
3aBEPHYTHIMH B KPaCHYIO TPSIIHUILY B CHEIUAIBHO
CIeJaHHOW MaJIeHbKOM JIoAouYKe ¢ OesbIM mapy-
COM U Becaamu. Beieng uM npuuuTaiu ¢ NOJHOU
CEPBhE3HOCTHIO, CIOBECHO MEePEeKUBAS U3-3a Pa3IIy-
ku. B n. Tyxkana Jloyxckoro palioHa coOOIIMIN,
YTO HaJI0 OBLIO COOpaTh U OTIPABUTH 4() HACEKOMBIX
[9: 41]. OTo cBOCOOpa3HbIC PUTYAJIBI OTIIPABICHHS
HAaCEKOMBIX Ha TOT CBET, MX HAJ0 OBLIO COBEPIIATH
¢ abCcoNOTHOHN cephe3HOCThI0. [1o00HbBIE 00PSABI
MIPOBOJIMITUCH KapellaMu C IIeTbI0 H3THAHUS U3 U30bI
KJI010B. BhITechIBanu u3 nojieHa 3 X 9 menok u Ha
MOCJICTHIOO IIEMOYKY coOMpanu 3 X 9 KJIOMNOB, 3aTeM
ux youBaiau. C 3TOM HMICTKON BBIXOAMIIA HA CePEIH-
HYy OJFpKaiiiero o3epa u, omyckas ee Ha BOXYy, Tija-
Ya, MpUTOBapuBaIH: «)KaIKo 1 meyansHo, HO HUYero
HE TOJIeNIaelb, IPUAETCS paccTaTbes»’s. Jlpyroi
CHOCc00: M3 OJBXH JIeaJIH TPOOHK, KaK HACTOS I,
CKJIJBIBAIIH B HETO 3 X 9 KIIOTOB U KJIAJIA B CTAPYIO
soaKy. Ilociie 3Toro OTIpaBIIsIIH JIOAKY [0 TSUSHUIO
U npou3HOCHIH: «OTIPABIISANCS B 3eMJIH 9yXKHUE,
[Ipuam x ABEpsSM HE3HAKOMBIM / CTPAHHBIM, K TI0-
poraMm JiepeBeHCKUM!». 3aTeM 0K AeBOM BOJOM TO-
CJIe TPO3BI MBLIH TOMETICHUE™.

3aroBOpHl MPOU3HOCHIINCH U TIPH MPOBEJe-
HUHM JIPYTUX PUTYAJIOB U3rHAHUS KJIOMOB. 3ar0TOB-
JICHHBIM B JICTHHME CBSITKH BEHUKOM TIOJMETAJIN 101,
npuroBapuBas Pois tdstd pienet eldvdt, Vihasena
vierijit, Kummasena kulkijat, Painuat pidtd penkin

alla, Alkuat nurkissa nuhata! ‘BoH orcrona, »KuB-
HOCTh MeJIKasi, 37TF0KH nos3atoriue / karsimecs, [le-
penurarormuecs cTpanno, CyHbTe TOJOBY O] JIaB-
Ky, 10 yriiaM packonoiutecs!’. Ilocne storo nenunu
BEHHK Ha YEThIPE YaCTH M PACCTABJISIIN 10 yTiaM,
npuroBapuBas: Vanhat vierahat pois, Uuvet sijah!
‘BoH, cTapble ®uibllbl / TocTH, HOBBIC B3aMeH / BO-
BHYTpb!’. Bo BpeMms mpoBeneHus puTyasia IBepu
HYKHO OBIJIO JIEPIKATh OTKPBITEIMU*,

3AKJIIOYEHHUE

Taxum 00pa3zom, ¢ JOMAIIHUMH HACEKOMBIMH-
napa3uTaMH y KapelioB ObLIO CBA3aHO OOJBIIOE
KOJINYECTBO BEpOBaHUM, moBepuii, oopsaaos. Ha-
CEeKOMbIe (PUTYPUPYIOT B ITHOIOTHYECKUX PacCKa-
3aX M CKa3KaX, MOBECTBYIOIIUX B YHCIIE TIPOYETO
1 O TIPOUCXOJKICHUH TIPEICTABUTENCH TAHHOTO BU/IA.
Jlist 0003HaYeHH S JOMAIIHUX HACEKOMBIX-TIapa3u-
TOB B KapeJIbCKOM SI3bIKE HCIOJIb3YIOTCS BYEMU3MBI
(mampumep, eldtti ‘MxAUBEHeI], HaXJIEOHUK, TPHU-
KOPMBIIIL, >)KUBOTHOE’, §y0jd ‘Kycaromuit’, Syopdldini
‘mapasuT’ ¥ Ap.), YTO CBSI3aHO C OOS3HBIO YelOBe-
Ka 3a3BaTh UX K ce0e B JKHIIbE, HA3BaB HACTOSIINM
nMeHeM. Kapes! Bepuiu, 4To, NOSBUBIIUCH B IOME,
HACEKOMbIe-TIapa3uThl MPUHECYT ¢ co00il pa3nud-
HbIe HeCHYaCThs, BKII04Yas 6oe3Hu. B cBs3u ¢ aTHM
chopMHUpOBaTIOCh HETAaTHBHOE OTHOIICHUE K HHUM.
B kapenbckoil HapoaHOHM TpaJULIUKU CAMBIMU YaCThI-
MH «II€pCOHaKaMM» CPeIH JOMAITHUX HACEKOMBIX-
Mapa3uToB SBIAIOTCS TapaKaHbl, OJOXH, KJIOMBI.
[Ipu mosiBNEeHNM 3THX HACEKOMBIX B KHUJIHUIIE Kape-
JIBI Cpa3y MBITAIUCh OT HUX N30aBUTHCS, UCIOIB3YS
KaK palnroHalbHbBIE (BBIMOPaKMBAaHHE, BHIKYPHBa-
HUE, pa3BeIINBAHHE CTEIHAIBHBIX TPaB, MBIThE
n30bI U 1Ip.), TAaK U UPPaLMOHAIBHBIE CIOCOOBI (MMU-
TUPOBAHUE CTPOUTENIBCTBA KUIIbA JJIS1 HACEKOMBIX,
MO/IKJIaIBIBAHUE 11O/ BO3BOAMUMYIO MeYb IMIKYPKHU
3MeH WIIH 3aMIIeNION CIIU3U C TPOM3HECEHUEM 3a-
TOBOPOB, IMHUTAIINS PUTYyaa U3THAHUS, ITyCKaHNE
HACEKOMBIX IO BOJE B MaJICHBKOH JIONOUKE U AP.),
3a4acTyI0 COIPOBOXKJAaEMble LEIBIMU PUTYyaTaMHu.
B pesynbraTe npoBeeHHOr0 NCCIIEI0BAaHNS MOKHO
CEJIaTh BBIBOJ, YTO B KAPEJIbCKON HAPOAHOH Tpa-
WU TapaKaHbl, OJIOXU U KIJIOTBI CYUTAIINCH He-
YUCTHIMU MPEACTABUTEIIMU MHUPa QayHbl U OBLITH
HaJIeJIeHbl OTPULIATEIBHON KOHHOTAIHEH.
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SYNANTHROPIC INSECTS IN KARELIAN FOLK TRADITION

Abstract. The article addresses the traditional views of the Karelians on obligate synanthropic insects, which are
denoted in domestic research as “domestic insects” or “domestic parasitic insects”. The way of life of these insects is
directly connected with people and their home, where insects find a favorable microclimate, shelter and food. The peak
of development of the synanthropic groups of insects is associated with the appearance of humans and their vital
activities. This is reflected in the language, folklore and beliefs of the Karelian people. Over time, the people formed a
zoomorphic cultural code that reflected the ideas about these insects and people’s attitude to them. The relevance of the
study is determined by the fact that earlier researchers have not used Karelian material for investigating this problem.
The authors used the comprehensive approach, combining the ethnolinguistic, contrastive comparative and comparative
historical research methods, which enabled them to obtain a holistic view of domestic parasitic insects in the Karelian
worldview on the basis of linguistic, folklore and ethnographic materials. The theoretical and methodological basis
comprises the works of domestic and foreign ethnographers, linguists and folklorists. Using such linguistic sources as
dialect dictionaries of the Karelian language and samples of Karelian speech gives a complete picture of the use of a
particular lexeme in the Karelian language. Ethnographic, linguistic, and folklore works of domestic and foreign
researchers, as well as the electronic version of the multi-volume edition Ancient Runes of the Finnish People served as
the source base. The study also involved the authors’ field materials collected in the Kalevalsky district of Karelia. The
authors came to the conclusion that in the Karelian folk tradition cockroaches, fleas and bedbugs were considered
unclean representatives of the world of fauna and were endowed with a negative connotation.
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